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The article analyses and summarizes certain scientific approaches to studying the means of expressing spatial relations; the authors
briefly describe the results of the comparative analysis of the mentioned means. The accent is made on the semantic fullness
of prepositions and postpositions in the Bashkir, Russian and English languages. Each preposition and postposition has its own
lexical meaning. Spatial prepositions and postpositions, along with temporal ones, are the most frequent in the English and Bashkir
languages; this corresponds to the provisions on the categories of space and time.
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B cmamve paccmampusaromes aniumepayuontvle nogmopuvl Ha mamepuaie 8bloopxu npouseedenuii P. Yunbepa
€ npUMeHeHuemM MemoOuKU AUHSBOKYIbMYPOocUtecKo20 ananusa. Llens pabomul — viaeienue Koppenayuu mMexcoy
MOOensIMU (DYHKYUOHUPOBAHUS ANIUMEPAYUU 8 COBPEMEHHOU AH2NOAZLIYHOU NOIZUU U PASTUYHBIMU JUHSEUCTUYe-
CKUMU U IKCMPATUHSBUCIIUYECKUMY parkmopamu eo30eticmausi. Tlonyuennvle pe3yibmamyvl NOKA3AIU COOMEEN-
cmeue BblABNIeHHbIX 8 OAHHBIX MEKCMAX AIUMEPUPOBAHHBIX CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYUL 0OuWUM mMeHOeHYUaM
NpuUMeHeHUs alIumepayul 8 COBPEMeHHOM AH2IUNICKOM A3bIKE C YY4emoM JUHSBOKYIbINYPOLO2UYECKUX PaKkmopos.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasul: mapamienusm; aluIuTepanus; aJuIMTEPAMOHHBIE TIOBTOPHI; HO3THYECKHUI TEKCT; JIMHIBO-
KyJIbTypOJIOTHYECKHE (DAKTOPBI BO3ICHCTBHA.
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AHAJIN3 OCOBEHHOCTEMN ®YHKIIMOHUPOBAHMSI AJLIMTEPAIIMOHHBIX
IMAPAJJIEJIM3MOB HA MATEPUAJIE HO3THYECKHUX TEKCTOB P. YWIBEPA

[Iupoko M3BECTHO, YTO AJUTMUTEPAIUS SBISETCS OJHUM M3 OCHOBOIOJATAIOIINX MPUEMOB BEpCH(UKAIIMU aHTIIO-
SI3BIYHOM MOATHYECKON KYJIBTYPbI, KOTOPBIil CBOMMH KOPHSIMH BOCXOJIMT ellle K oblierepManckoi Tpamunun. Tpaau-
1Sl IPUMEHEHUS aJUTUTEPAIIMOHHBIX CO3BYYHI MPOILTa NPOBEPKY BPEMEHEM, MO/ Yepe3 BeKa O COBPEMEHHBIX
yuTaTeNel U CiyniaTeneil, BMecTe ¢ pacpOCTPaHEHUEM aHTTIMHCKOTO SI3bIKa OCBOUB HOBBIE CTPAHbI U KOHTHHEHTHI.

AKTyalbHOCTh Haleil pabOThI 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO JAHHBIC O ()YHKIIMOHUPOBAHHUH AJUTUTCPAIIMH B TEKCTAX
P. Yunbepa MOXHO 3KCTPAroOIUPOBATh HA MOITHYCCKUE MPOU3BEACHUS IPYTHUX aBTOPOB C LENBIO BBISIBICHUS OCO-
OCHHOCTEH COBPEMEHHOTO aHTJIOSI3BIYHOTO MOITHYECKOTO SI3BIKA.

[{enbr0 HAIIErO UCCIICAOBAHMS SBISCTCS BHISIBICHHE B3aMMO3aBUCHMOCTH MEXY JTHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYCCKIMHU
peanmusimu GopMupoBaHus (YHKIIMOHATBHO-CTHIIMCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH npou3BeneHuit P. Yunbepa u ammure-
PUPOBAHHBIMU CTPYKTYPAMHU MO3THYECKOTO TEKCTa COBPEMEHHOTO aHTIIMUACKOTO si3bIka. [locTaBiieHHAs Lelb Tpedyer
pELICHHS CJIYIOLIHNX 3a/1a4:

1. UccrnepoBaHue JNMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX YCIOBHH CTAHOBJICHHS HHIMBUAYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH MO3-
THYECKUX TeKCTOB P. Ymnbepa.
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2. AHanms TekcToB IpousBeneHui P. Ynnbepa pa3HbIX JIET ¢ 1I€J1bI0 BBISABICHUS ClICHU(BUKH YIIOTPEeOJICHUs all-
JIUTEPUPOBAHHBIX ITaPAIETU3MOB B TECHON B3aMMOCBSI3H C JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUMHU (PaKTOPaMH.

3. Beigenenne Hanbosiee YaCTOTHO MCMONB3YEMbIX CHHTAKCHUYECKUX CTPYKTYP CPEAN aJUTNTEPHUPOBAHHBIX 3JIe-
MECHTOB.

HoBu3Ha Hamero mccieoBaHMs ONMPEAEIAETCS TEM, YTO TEKCThHl COBPEMEHHBIX aHTIIOA3BIYHBIX aMEPUKAHCKUX
MIO3TOB HE OBUIM NPEXJE MCCIENOBAHBI B KOHTEKCTE CHHXPOHWYECKUX TEHACHIMH M JIHMHTBOKYJIBTYPOIOTHUECKUX
ocobeHHOCTeH (PYHKIIMOHHNPOBAHUS AJUTUTEPAITHH.

ITpakTryeckas 3HAYUMOCTb PAOOTHI 3aKIIOYACTCS B TOM, YTO HOJIyYEHHBIC PE3yIbTAaThl MOTYT HOCIYXHTh OCHO-
BOI [u1s1 6oJiee rryOOKOTO M MacIITaOHOro aHanu3a (pyHKIMOHUPOBAHUS aJUTUTEPALIM B COBPEMEHHOW aHIJIO3bIY-
HOHW TMO33MH, a TaKKe MOIYT OBITh MCIIOJIBb30BaHbI B TEOPETHYECKUX KypcaxX MO CTHIMCTHKE aHTJMHCKOIO sI3bIKa,
B IIpPEIO0JIaBaHNH AHIJIMHCKO JIUTEpaTyphl.

OpHako mpex/e 4eM MepeiTH HEMOCPEACTBEHHO K NMPAKTUYECKOMY aHAIM3y MOITUUECKUX MPOU3BEACHUN, CTOUT
JIOTIOJIHUTENBHO YTOUHUTH KPUTEPHUH OLICHKU aliauTepanuu. B naHHoM craThe, Kak, BOPOYEM, U B APYIUX HAIIMX UC-
CIEeJOBAaHUSIX, IPOU3BOUTCS YETKOE pa3/ieieHIe aJlIUTepalii U KOHCOHaHca. KOHCOHaHC — MOBTOP COIJIaCHBIX 3BY-
KOB, €T0 PacIojI0KEHNE MOKET OBITh B CIIOBE Pa3IMYHBIM: B HA4aJle MM B KOHIIE CJIOBA, B yJAPHOM WIH Oe3y1apHOM
cjore, epes Wid Mocie INIAaCHOW. SIBIeHUE aIMTepalluyi pacCMaTpUBAETCS KaK YaCTHBIN CIy4ail KOHCOHAHCA B Tpa-
JIMIAH, COTJIACHO KOTOPOH aluTUTEpamys — 3TO MOBTOP COIVIACHBIX 3BYKOB B JIFOOBIX CIIOTaX CIJIOBA, SIBIISIOIIMXCS
YIapHBIMH COTJIACHO METPY CTHXOTBOPEHHMS; CAMH K€ aJUTNTECPUPYIOIINE 3BYKH TIPH 3TOM MOTYT OBITh OANHOYHBIMHU
WX B COCTaBe KJIACTEPA, MICHTUIHBIMHU HIIH CXOKUMH II0 CBOUM XapakTepuctukam [11, p. 388].

B nanHOIt paboTe peus moiaeT 00 MCcCIIeI0BAHNH ATTUTEPALIMOHHBIX TOBTOPOB B TBOPYECKOM HACIIEINN aMepH-
kaHCcKoro modta Puyapna [Mapau Yunbepa. P. Yunbep aBa pasa 0bu1 ymocroen [lymurneposckoit mpemuu (B 1957
n 1989 rr.). CBOM MO3THYECKUII TAalNaHT OH MPUMEHSI U B MEPEBOAYECKON JESATEIbHOCTH, MACTEPCKU IepeaaBast
Ha aHIIMHACKUH S3BIK HE TOJBKO (POPMY, HO M CTHJIb TAKHMX I103TOB, Kak Mombep, PacuH, EBTyIIEHKO 1 MHOTHX Jpy-
rux [6; 8]. MccrnenoBatenu ero TBOpYECTBa YKa3bIBAIOT HA HEOOBIKHOBEHHOE MAaCTEPCTBO B CO3JaHUU TIIYOOKO# Hr-
pHI CJIOB U pa3HOOOpa3ue cruiuctuueckux npueMoB [10]. Bbicoko olieHMIM ero NMpou3BeAeHHs, CPeH MPOYHX,
B. HatoxoB u U. bpoxnckuii [4, p. 52].

P. Yun6ep mosiuics Ha cet B 1921 romy, mpoimien BoiHY, 1 MaKCUMAIIBHOTO ycriexa oH noomics B 1950-e ro-
Ibl. BeIcTymass mpoTHB MaTepuanu3Ma U 0e3TyXOBHOCTH IOCIEBOCHHOTO TOKOIeHUs [9, p. 95], Yunbep B cBOHMX
TIPOM3BEICHUIX YacTO 00pAIAeTCs K MPUPOJIE, B €€ XPYIKOCTH U ITOCTOSHCTBE OH 4eprnaeT (priocodekyro riyouny,
OynTO yKa3bIBasi CBOEMY YHTATEIIO IIyTH OOpETEeHHS TAPMOHUH U YMHPOTBOPEHHUS.

Kaxk ormeuaer P. Barr, TBopuectBo P. Yuibepa, Boipociiero Ha ¢epme, Bceraa ObIIo CBSI3aHO C MUPOM TIPUPOJIBI —
HE C TeMHU JalbHUMHU TYMaHHBIMH TeH3aXaMH, KOTOPBIMH BJIOXHOBJISUICS BOpACBOPT, HO C TOYHO HAOJIOJAEMbIMU
1 TIOAMEYaeMbIMH UM LHKIAMH XH3HH (IOpHl M (ayHbI, KOTOPBIE CTAlId OCHOBOH CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH
(KaK CeMaHTHYeCKHUX, TaK M (POHETUUECKHX) €ro MOATUIECKUX TeKCTOB [3, p. 15].

MeTpuuecKkuii CTHX, IPUMEHSIEMbIH YHIO0epoM, SBISIETCS CBOETO poJa MOCTOM K TPagHLMSAM 3aIaJHOeBpOIICH-
cKoil Bepcudukanuy. B ero mponsBeneHNIX HaILIM MIPUMEHEHHE KaK OTTOJIOCKH TePMAHCKOTO aJUTUTEPAIHOHHOTO
CTHXa, TaK ¥ BCE OOraTCTBO KOHTUHEHTAJIFHOHN pU(MBI, IPHUIIEINIeH B aHTIINHCKOe CTUXOCIoXeHne ¢ HopmaHHCKNM
3aBoeBanneM 1066 rona. IIponsBenenust Yunbepa mpeacTaBiIssioT co00H M033UI0, Ype3BbIYaiiHO BBHICOKO HACBHIIICH-
HYIO aJUIMTEPALMOHHBIMU CO3BYYMSIMU, U B 3TOH CBA3U OHM MHTEPECHBI ATl UCCIEJOBAaHUN KaK B CHHXPOHHUECKOM,
TaK U B JUaXPOHUUECKOM acCIIEKTe.

Jnst aHanu3a B JaHHOW craThe OBLIM BHIOpaHBl TpH Npom3BeaeHHs Puuapma Yunbepa: “June light” (1947),
“Year’s end” (1950) u “Orchard trees, January” (1987). Bce oHM mOCBSIIIIEHBI, KaK KQ)KETCSl HA TIEPBBII B3I, TEME
MIPUPOBI, CMEHE BPEMEH I'0/la, a Ha CaMOM JIeJie — YETIOBEUECKIM IEPEKUBAHUAM, UTO XapaKTEPHO TAKXKE U I MHO-
THX ApYrux ero padort. Jlupruke Yunbepa ¢ mepBbIX K€ MPOM3BENCHUH OBLTH MPUCYIH JIETKOCTb, IOTYIPO3PavyHOCTh
OTTEHKOB, TOHKOCTh B N300pa)KCHUH HIOAHCOB, €CTECTBEHHOCTh MMITPECCHOHUCTCKOTO 3TIoNa [1].

B03M0OXHO, IMeNO ObI CMBICT PACCMOTPEHHE AAHHBIX MPOU3BEACHHI B TOPSIKE, MPEIIOIAraonIeM CMEHY BPEMEH
rofia: OT yracaHHs H 3aChITaHWs MMPUPOJBI ITepel HACTYIUIEHHEM MOPO30B B CTUXOTBOpeHHH “Year’s end”, uepes crst-
it caf B stHBapcKux cHerax can (“Orchard Trees, January”) — u ganee, kK 6eCKOHEUHOMY JIETY B Ipon3BeaeHHH “June
light”. OnHako, HeCMOTps Ha JIOTHYHOCTDH TaKOH MOCIEOBATENFHOCTH C TOUYKU 3PEHHUS OTPAKEHHON B 3THUX CTHXOTBO-
PEHUSIX JEHCTBUTENBLHOCTH, B IaHHOH paboTe 5TH Npou3BeneHUs] OyayT pacCMOTPEHBI B XPOHOJIOTHYECKOM TOPSIIKE
C LIENIBIO BBISBIICHHS! HAHOO0JIEE YaCTOTHO MCIOJIb3YEMbIX aJTIUTEPUPOBAHHBIX CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYp U, apalielib-
HO C 9THM, PacKpPBITHS B3aUMOCBSI3U MEXKY JIMHTBOKYJIbTYPHBIMH (haKTOpPAMH U aJUTUTEPAMOHHON HHCTPYMEHTOBKOI.

Takum 00pa3om, NepBbIM MTPOM3BEICHUEM JUIS aHAJIM3a CTAHOBUTCS cTUXoTBopeHue “June light”, Ha3BaHHe KO-
TOPOrO MOXXHO HepeBecTH Kak «MoHbckuii cBer». OHO BriepBble ObUIO onmyOsinkoBaHO B KHHre 1947 rona «IlIpe-
KpacHbIe MeTaMop(o3bl». PacCMOTPHUM TEKCT 3TOTO CTUXOTBOPEHHS (TIapaieIbHO MPUBOANTCS] CTUXOTBOPHBIM Hean-
TUTepUpoBaHHbIH epeBoa B. M. Kopmana):

June light Hronbcknii cBer

Your voice, with clear location of June days, TBoit ros10c MHE 0XKET HE TOJIBKO YIIIH.
Called me outside the window. You were there, 51 yenbixan ero HIOHbCKUM JTHEM.

Light yet composed, as in the just soft stare Bb11 y okHa, ¥ ThI IIpe/icTana B HEM

Of uncontested summer all things raise B BO3IYIIHOH 000JI0YKe MsTYe IUIIONIA,
Plainly their seeming into seamless air. 0-JICTHEMY IIPOHU3AHHOM OTHEM.
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Then your love looked as simple and entire Thl, BCIIBIXHYBIIH B TIOPBIBE 030PHOM,

As that picked pear you tossed me, and your face cXBaTuIIa o U Opocuiia MHE TpyIy,

As legible as pearskin's fleck and trace, YBEPEHHO, KaK 3Hajia, YTO He CTPYILLY,

Which promise always wine, by mottled fire Kak OBl IJIeCHYJIa KOJIIOBCKIM BHHOM.

More fatal fleshed than ever human grace. ®daTanbHBIN )KECT IEPEBEPHYI MHE JIyITY.

And your gay gift — Oh when I saw it fall Becénblit nap TBO 1moj Kypuamuii cMex

Into my hands, through all that naive light, T1aJl B pyKH MHE CBSIIIEHHOH 0J1aroaTeio —

It seemed as blessed with truth and new delight Kak HeOeca OTKPBUIA MHE O0BAThS —

As must have been the first great gift of all [12, p. 427]. TaKuM ObUI IPEBHUI BEUHBIH Aap Aist Beex [S].

Tanant Yunbepa BOIIOTHIICS B 9TOM CTHXOTBOPEHMH, TJIe OH CMOT 3alleyarieTh MUMOJIETHOE MIHOBEHHUE Cya-
CThS: BO3JIIOOJICHHAS 30BET M03TA B CaJl, OXBAUCHHBIN SICHBIM HMIOHBCKHM CBETOM, €€ JII00OBb U A3TOT CBET Ipeodpa-
KAIOT MHUP — M3 KaXXyILIErocsl OH CTAHOBUTCSI HCTHHHBIM; BO3JIIO0JICHHAS XOUET MOJICJIUTHCS C IOATOM BEJIMKHUM Jia-
POM TIPHPOJIBI — CIIENOH IpyIIeH, — KOTOPBIH B pyKax I103Ta CTAHOBHUTCS BOILIOIIEHHEM HUCTHUHBI M CUACThs, HECMOT-
psi Ha TO, YTO IJIOA TPYIIH €el1e OoJiee yA3BUM Nepesl TEUCHNEM BPEMEHH, HEXKEITH YEIIOBEK.

I'myOuHa 1 IPKOCTH MTOBECTBOBAHUS MOIEPKUBAIOTCS AJUTNTECPAllMOHHBIMU CO3BYUIHMAME. B Tpaaumunu aHriocak-
COHCKOH BepCHU(]HKAINHY MTEPBOE NPEIUIOKEHUE NIEPEXOANT Ha MTOJIOBUHY BTOPOH CTPOKH, U €TO CMBICIIOBOE EANHCTBO
CKPETUIIETCS aJUTUTEePalMOHHBIMI TOBTOPAMH, MEPBBIA M3 KOTOPBIX mpencTaBiser coboit kmactep: [kl]-[1]-[k]. Kima-
cTep Kak Obl pacnagaeTcs Ha OTACNbHBIC JIEMEHTHI, PACIIOI0KEHHBIE B 00PATHOM MOCIIEI0BATEIBHOCTH, YTO CO3/1aET
MHTEPECHBIN 3PQPEKT «3epKaTbHOW) WM «KOJBLEBONY aIUTEpalny, IIPUIEM NepBas Napa aJUTUTCPUPYIOINX CIOB
COCTaBJIIET CUHTAKCUUECKOE EIMHCTBO JIMTETa C OMpeelisieMbIM clIoBoM “‘clear location”, B To BpeMsl KaK TPeTbs,
HECKOJILKO JTUCTaHI[MPOBaHHAs aJUIUTEPUPYIOIIasi BEpLIMHA, HE UMEET HETOCPEJCTBEHHOW CHHTAKCHYECKOW CBS3U
C HUMH, SBJISISICh CKa3yeMbIM B MPE/II0KEHHH.

Jlanee, BHMMaHue Takke MpHBIEKaeT (hparMEeHT, OXBATHIBAIOLINIT CTPOKU C TpeThel Mo msiTyro: “...in the just soft
stare / Of uncontested summer all things raise / Plainly their seeming into seamless air”. Becs 3TOT OTpBIBOK IPOHH3aH
KOHTAKTHBIMH M IIMCTAHTHBIMH JUTUTEPALMSIMH CO 3BYKOM [S], OOBEIMHSIONIMM TPH CTPOKH B E€IMHOE IIEJIOC.
Hecmotpst Ha (oHETHUECKMH Mapauienu3M, ISTh aJUIMTEPUPYIOUINX BEPIIMH 3TOTO ()parMeHTa MOXHO pa3/IesIuTh
Ha JIB€ TPYIIBI C TOUKH 3peHMsl cMHTaKcuca. [lepBas rpymma mpeacTaBisieT co0oi SIUTET ¢ ONpesessieMbIM CIIOBOM
1 JIOTIOJTHEHHWEM, Y KOTOPOTO TAaKXK€ €CTh SMHUTET ¢ KOHCOHAHTHBIM NapauIesIM3MOM, He SIBILSIOIIAMCS alIuTepalueit
(“soft stare of uncontested Summer”). Bropas rpymma BelpakeHa MapauielbHbpIMU fqonoHenusmu (“their seeming into
seamless air”’). Hecmotps Ha To, 4TO mepBas rpymma 0oJiee XapakTepHa ¢ TOUYKH 3pSHHs YaCTOThl YHOTPEOICHHs, BTO-
pasi TpyImna npeacTaBisieT OONBIINA UHTEPEC, TaK KaK MapaulelibHbIC JTOMOJIHEHHUS He TaK YacTO MPUMEHSIOTCS COBpe-
MEHHBIMHU [I03TaMHU, KPOME TOTO, IMEHHO 3Ta rpyma (pOHEeTHYECKH MOJUePKHBAET CEMAHTHKY IEPBOTO YE€TBEPOCTH-
msi. Haxomsick B mocieiHeii CTpoke, JaHHOe CoYeTaHue aJUIMTEPUPYIOIINX BepinH Onaroaaps adhdexry octpaneHus
BBIJIEJISIET TJIABHYIO HJICI0: CAaMO KaueCTBO MIOHBCKOTO CBETa MpeoOpaXkaeT TPYAHO YJIOBHMBIH, KaKyIIHiics (seeming)
MHp, B KOTOPOM MbI )KHBEM OOJIBIIYIO YaCTh BPEMEHH, B 1IENbHBIH, pealibHBIMN, «OECIIOBHBII (seamless) Mup.

Bropas crtpoda HaumHaeTcs mapoi mapauieNIbHBIX ajumTepupyromux BepumH: “Then your love looked as sim-
ple and entire / As that picked pear you tossed me”. B qaHHOM ciryyae MHTEpeC MPEICTABISACT HE CHHTAKCUICCKUN
napauienu3M (Beapb aUTMTEPUPYIOLINE Napbl BHIPAXKEHBI COUCTAHMSIMH «IIOJUIEXKallee + CKazyeMoe» M «3IUTET +
OTIpeJIeTIsIEMOE CIIOBOY»), HO MapaulesIbHOe, eIMHOO0pa3HOe PAacHOIOKeHNE JTaHHBIX KOHCTPYKIMH, TOCKOJIBKY 00e
AUTMTEPUPYIOIINE Tapbl COCTAaBICHBI M3 TPETHEro M YETBEPTOrO CIIOB B NMEPBOH M BTOpOH cTpokax. HecmoTps
Ha CHHTAKCHYECKOE Pa3jInuue, 3TH JIBE Napbl AJUIMTEPUPYIOIIUX CIIOB IIOMOTAIOT IIy0sKe OHATH OOBIrPBIBAEMOE 3/1ECh
MO3TOM COIIOCTaBJICHHE JTIOOBH M TPYIIH: BBIACICHHBIE 3BYKOBBIMH IOBTOpaMHM, 00a SIBICHHMS O0O3HAYEHBI C MO-
MOIIBIO OCTPAHEHNUS U3 00IIeil KaHBbI IIOBECTBOBAHMUS, OHN IIPUKOBBIBAIOT BHUMAHHE YUTATEISI K 9TOMY COMOCTAB-
JICHUIO, KOTOPOE BO3MOJKHO TOJBKO B JAHHOW cHUTyalmu. VIOHBCKOE COJHIIE, SBISIOMIECECS JIEHTMOTHBOM 3TOTO
TIPOM3BEICHUS, TIPUIAET JTIOOBU Ty K€ OCA3a€MYIO IENIFHOCTh, KOTOPOH 00namaeT rpymia, mogoOpaHHas BO3MIO0-
neHHo# modTa. [locmenHue nBe CTPOKH BTOPOH CTPO(BI TakKe CKPEIUICHBI HHTEPECHON aJITMTEPallMOHHON TOCIe-
nosarenbHOCTBIO [m]-[f]-[m]-[f]-[f]: “...by mottled fire / More fatal fleshed than ever human grace”. B nauaie
NPEe/IOKEH s, He BOILEAIIEM B pacCMaTPUBaEMBblil pparMeHT, BHOBb TOBOPHUTCS O MSIKOTH TPYIIH U, YK€ B JAHHOM
3MHU30JIE, O €€ YS3BUMOCTH Iepe]l HEYMOJIMMBIM BPEMEHEM, KOTOPOE HECKOJIBKO 0oJiee MMIOCEPIHO K IIHO/SM;
OJTHAKO 3JIECh BCE K€ CIBIIINTCS MPHU3BIB BCEM IMOMHHUTH O KOHIIE TOTO SPKOTO M HAachIIEHHOro ObiTus. I'myGokoe
COJIEpIKaHUe TIOCIEIHUX CTPOK CIIOJHA BBIJIEJICHO 3BYKOBBIM IOBTOPOM. M MyCTh B JJaHHOM Cllydae aJuluTeparnus
HE BBINOJIHSET 3/1€Ch CHHTAKCUUECKOM (DYHKIMHU, KOHTAKTHOE PACIHOJIOKEHNE aJUIMTEPUPYIOIMX BEPILIUH B KOHILE
IIPEANOCIIEIHEN CTPOKH U B HadaJle IIOCIEAHEN CIIYKUT IIPEKPACHON HHCTPYMEHTOBKOM.

Tpetbs, ¢puHanbHas cTpoda BocmeBaeT Jap BO3NMOOJCHHON mo3Ta. LlenbHOCTh OBITHS M OGyarocjioBeHHas pa-
JOCTb, CTOJIb TPYAHO YJIOBHMBIC U BOIZIOTHMBIC B CIIOBE, OOpENH 37eCh COBEPIICHHOE BOILUIONMICHUE OIaromaps mc-
KyCHOMY COUYETaHMIO ajuTepanuii 1 pudmel. THTEpECHO, YTO aJuINTEpallMOHHbIE BEPIIMHBI B 3TOH cTpode Kak Ob
obpasytot kombno: [g]-[g]-[1]-[bl]-[1]-[gr]-[g]. [Ipu 3TOM TONBKO TepBas W MOCICTHSSA Mapbl UMEIOT CHHTaKCHYe-
CKYIO CBSI3b, IPEICTABIISISI COOOI COUETaHHE «AIUTET + ONPEAEIIEMOE CIOBOY», U CBA3aHbI OHM HE TOJIBKO 3BYKOBBIM
€/IMHCTBOM, HO M OOLIMM BTOPBIM 3JIeMeHTOM “gift” («map»), 4To 3aMBIKaeT KOJIBIO KaK ()OHETHUECKH, TaK U ce-
MaHTHYecku. MHade 7e10 00CTOUT ¢ TPEThel M IMATON aUTMTEPUPYIOIIMMHU BepIIMHAMK B ciioBax “light” («cBeT»)
u “delight” («pagoctb»). OHU HE TOJIBKO IMapaJUIEIBHO PACIOJIOKEHBI B KOHLIE CTPOK, HO U 00BEIMHEHBI HOCPE/-
CTBOM pH(MBI, TAKMM 00pa3oM, ux (POHETHUECKOE CO3BYUHE elie 0oJiee NOAYSPKUBAET UX CEMaHTUUYECKYIO CBSI3b.
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B npoussenenun “June light” Yunbep ymerno ucnoiap30Ball aJuIMTepaluy JUisl BeIIEISHUs Haubosee ceMaHTnye-
CKM HACBIIIEHHBIX MOMEHTOB ciokeTa. Oco0Ooro BHUMAaHUS 3acCiy’KMBAIOT IIOCIEIHHE CTPOKM KaXKIOH CTpOQBbI:
3[I€Ch PaCIIOIO’KEHO CMBICIIOBOE SIPO KaXI0TOo (hparMenTa, Bcerna poHeTHIecKH 0pOpMIICHHOE aJTUTepareii.

PaccmoTrpuM Temeps 4yTh Oonee mo3nHee nmpomseeneHne Pudapna Yunbepa “Year’s end” (4To MOXKHO TepeBe-
cti Kak «OKOH9aHKe ToAay), OIMyOIuKoBaHHOE UM BriepBbie B 1950 roay B cOopHuKke «l{epeMonms» (mapamienbHO
MIPUBOJIUTCS] CTUXOTBOPHBIA HeaIUTUTEpUpOoBaHHEIH repeBox [1. ['pymko):

Year’s end

Now winter downs the dying of the year,

And night is all a settlement of snow;

From the soft street the rooms of houses show
A gathered light, a shapen atmosphere,

Like frozen-over lakes whose ice is thin

And still allows some stirring down within.

I've known the wind by water banks to shake

The late leaves down, which frozen where they fell
And held in ice as dancers in a spell

Fluttered all winter long into a lake;

Graved on the dark in gestures of descent,

They seemed their own most perfect monument.

There was perfection in the death of ferns
Which laid their fragile cheeks against the stone
A million years. Great mammoths overthrown
Composedly have made their long sojourns,
Like palaces of patience, in the gray

And changeless lands of ice. And at Pompeii

The little dog lay curled and did not rise

Ha ucxone roga

Vike 3uMa CICAUT 32 CMEpPThIO TO1a,

U 063kuTa HECIIENIHBIM CHEFOM ThMa,
U matoBbie 3amepiiu IoMa —
Kpucramnnsl cBeta, CryCTKU KUCIOPO/a,
3acThIBLINE PY/IbL, T€ MICHKY JIbja
Ene xoneber Bsi3kas Boja.

Omnasiias JUCTBA MO KOCOTOPOM,
ITpuburas k Boae, BMEP3aeT B Jef,

Urto06 n3BUBATHCS 3UMY HAIPOJIET,
IMono6HO OKONIOBAaHHEIM TaHIIOPAM,

I'ne xaxaplii, B 103€ XaJIOCTHOM IIPOCTEPT,
Tonuaiimuii — camomy cebe — opopT.

C xaKkuM BeNInYbeM Ha BAIYH KOTJ[a-TO

Jler manopoTHUK XPYIKOIO IIEKOH. ..
be3BpeMeHHBIM CTall BpeMEHHBIN TTOKOM
Jlns MaMoHTa — O€3MOJIBHAS ITaiaTa
CMupenus, T1e cepblil el Iopoc
Cronetbsimi... B ki1yOok cBepHYBIINCH, I1€C

Bce Kpemn4ye 3achblllal B TIOMITEHICKOM TICIIC,

But slept the deeper as the ashes rose

And found the people incomplete, and froze
The random hands, the loose unready eyes
Of men expecting yet another sun

To do the shapely thing they had not done.

Korpa, 3actaB mozaeii Bpaciiox, 30j1a
Oruenenniia COHHBIC Tena —

W, ’xaaBiiyie THOTO COJIHIIA, CIICTLIN
I'maza, ¥ B HUX — TOUEHBIE YEPTHI

He BomyiomenHol B KaMHE KPacoTHl. . .

These sudden ends of time must give us pause.
We fray into the future, rarely wrought

Save in the tapestries of afterthought.

More time, more time. Barrages of applause Xotst 661 ron!.. I'yn paguooBaruii

Come muffled from a buried radio. 3aHOCHT HOBOTOIHSS ITypra.

The New-year bells are wrangling with the snow [13, p. 302]. Kpuuar kosiokona, MosdaT cHera [2, c. 254].

Ha xpoMke roza Bopy OTABIIATHCS.
A MBI B GeccMepThe HIEeM TaiHBII o
Ho pBercs cBs3b Bpemen. Eme 651 Tog,

JlaHHOE NTPOM3BEICHIE COCTOUT U3 IISITH CTPOd, B KOTOPHIX YUIOEp BOCCO3AAET BEIPA3UTENbHBII OPTPET CIISLIe-
r'0 OJTHa)XIBI 3MMHHUM BEYEPOM B CHerax HeOOJIBIIOro ropoja. Jlanee oH IPOBOANT HapaJuIelib MKy 3acThIBLICH aT-
Mocdepoii ropoJa 1 3acTHIBIIMMU BO BpEMEHH KapTHHAMU OKAMEHENBIX PACTCHUH U )KUBOTHBIX, 8 TAKXKE OLCIICHEB-
muMy octaHkamu 13 [lomnedd. Takum o6pa3oM, MOAT PaCKpHIBACT IEpe] YUTATEIEM HElPEeoJ0NIUMOe TeUeHHE Bpe-
MEHH U HEOTBPaTUMOCTB IIEPEMEH.

YunOep BbIsSBIISIET 00Ilee B YaCTHOM, TIIATEIHGHO BBIOMpAs JISKCHKY, 3ByKOBOM COCTaB CJIOB M BBIPa3UTEIbHBIC
cpeacta. Jlaxke Takoe aOCTpaKTHOE IMOHATHE, KaK TEYEHHE BPEMEHM, OH BBIpa)KaeT OCS3aEMO M PEaMCTHYHO,
YTO MOATBEpKAaeTCs (hparMeHToM nocienuei crpodsr: “We fray into the future, rarely wrought / Save in the tapes-
tries of afterthought”. SIpkoe u BeIpa3uTenbHOE BBIpAXKEHHE CMBICIA 3]IECh TAKXKE MMOJUEPKHYTO IPUMEHEHHEM aJllu-
tepanun [fr]-[f], o0Obeauustomieii ckazyemoe u obcrosTenpcTBo MecTa (“fray into the future”). Ctour, onnako, otMe-
THUTB, YTO, HECMOTPS Ha OOraTCTBO JIEKCHYECKOI0 COCTaBa IPOM3BEACHHUS, OHO BCE XKe HE KaKETCsl M3JIMIIHE BBIYYp-
HBIM, [T03BOJICT YUTATEIIO CPOKYCUPOBATLCS HA OOPa3HOCTH U CMBICIIE, a He pas3raiblBaTh CJIOBECHBIC 3araKH.

ITpu 3ToM Yunbep 6e3 kosiebaHUH BUAOUZMEHSIET CHHTAKCHC CBOMX IPEIIIOKEHUH, MOIUPHUIHPYS €ro OTHOCH-
TENBHO CTaHIapTa NHCHbMEHHOTO aHTIIUIICKOTO SI3bIKa, €CIH 3TO MO3BOJISIET €My COOIIOCTH NPEAIOYTUTENBHBIH pa3-
Mep, PUTM U JOOUTBCS KENaeMOro 3MOLMOHAIBHOrO d¢dekra. [IpuMepoM TOMY MOXET MOCHYXKUTh YXKe camast
nepBas crpoka “Now winter downs the dying of the year”, 3ameTHO oTnmHUaromascs ot Oojiee THIMYHOTO IS aH-
riuiickoro s3bika noctpoenust “The year is now dying down in winter”. TloMrMoO HEOOBIYHOIO CHHTaKCHCA,
9TO MpPEIOKEHHE TAKKE OKPAIEHO NPUMEHEHUeM ajuuTepalui co 3BykoM [d] B koHcTpykumu “downs the dying”.
310 (hOHETHUECKOE EAMHCTBO B IAHHOM Cllydyae IpruoOperaeT riyOoKo NevaibHOe 3ByYaHHe, YTO IPEKPAcHO COUYETACTCs
¢ atMocdepoil yMuparowiero JiHs, Nepexo/siuero B 6e3MoJIBHbIN 3UMHHI Beuep. [Ipoosrkas aHanu3 nepBoi cTpodsl,
BO BTOPOH CTPOKE OOHAPYKMBAEM aITMTEPUPOBaHHYIO MeTaOpy C MHTEPECHBIM 3BYKOBBIM HarojiHeHueM [n]-[s]-[sn],
i TIEPBBIC JIBa 3BYKa 00BECIUHSIOTCS B (uHambHOM Kinactepe: “Night is all a settlement of snow”. 3aech ke MbI
BUIVM U SIBJICHUE NIepCOHNUUKAIH. Jlanee, AMCTAaHTHBIA aJUTUTEPAIMOHHEIH MOBTOD [s] / [st] oObenuHseT hoHETH-
YECKH TPETBHIO M MIECTYIO CTPOKH TepBoit cTtpodsl: “From the soft street the rooms of houses show ” — “And still
allows some stirring down within”. I3 cHHTaKCHYECKUX SAMHCTB 31€Ch BBIACIICHA JUIIb KOHCTPYKIUS «IHTET +
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ompezessieMoe cioBoy» (“soft street”), npyrue auMTepanuy ciyxar 3BQpoHUH. boree peskoe, OTpBIBOYHOE 3ByUaHHE
IUTMTEPALUU NTPEKPACHO COOTBETCTBYET OECIIOKONUCTBY ONMCHIBAEMBIX COOBITHH.

Bropast crpoda nponomkaeT onvcanue 3aMep3Iiei IpUpo/Ibl B OKPECTHOCTSIX TOPOJIKa, IETAJIBHO TepenaBast Cynab0y
OMaJIAloIIMX B 03€PO JIUCTHEB. YKe B MEPBOW CTPOKE BCTpEYaeM aJuthTepaliio co 3BykoM [w]: “I've known the wind
by water banks to shake”, — koTopast 06beANHIET KOHCTPYKITHIO «AIUTET + ornpeaemnsiemMoe ciaoBo» (“the wind by water
banks™). Bo BTopoii cTpoke Ta ke KOHCTPYKIMS BbIZeeHa SBQoHuei co 3BykoM [1]: “late leaves”, — koTopast AUCTAaHTHO
TiepeKIMKaeTest co cinoBamu “long” u “lake” B wetBepTOit cTpoKe. JINCTAHTHBIC AIUTUTEPAINH BTOPOH W YETBEPTOM CTPOK
MPOJIOJDKAIOTCS TIPMEHEHHEM MOoBTOpoB co 3ByKoM [f]/[fl]/[fr]: “frozen where they fell” — “Fluttered all winter long into
a lake”. Ucnons3oanue knacrepa [fl] caykur oObeqMHEHHIO 00CHX AUCTAHTHBIX aJUIMTEPALIMOHHBIX II0CIIEI0BATEb-
HOCTeH, a mpuMeHeHue B rsiTol crpoke “Graved on the dark in gestures of descent” ammrepanuu co 3BykoMm [d] BHOBB
CO311aeT MOTIEPKHYTO CKOPOHBI HACTPOH U TIEPEKITMKAETCS ¢ TAKOM )K€ TIeHaIbHON HOTOH U3 TIEpBOM CTPO(BI.

C Ttpetbeit cTpodoii nepcrieKTHBa MOBECTBOBAHUS CYIIIECTBEHHO PAaCIIUpAETCS. DTO BUIHO Y)Ke 1O IEPBBIM JBYM
ctpokaMm “There was perfection in the death of ferns / Which laid their fragile cheeks against the stone”. B atom
(parMeHTe TUCTaHTHBIE aJUTUTEpanny co 3ByKOM [f] HE BBIIENAIOT CHHTaKCHUECKHX KOMILIEKCOB, HO CiryXkat (oHe-
TUYECKOMY OOBETMHEHUIO MPEIOKEHNSI, OXBATHIBAIOIIETO JBE CTPOKH. J[MCTaHTHBIE aJutMTepanuu co 3ByKoM [1] mpo-
HHU3BIBAIOT BCto cTpody: “laid” — “long” — “like” — “lands”.

B cneayromeit crpode Yunbep onuchiBaeT 3aCTHIBIITNE BO BPEMEHH KapTHUHBI aHTHUYHBIX [loMIiel, coxpaHUBIIINX-
Cs1 10 HAaIlMX JHEH TOYHO TAKUMH, KaKMMH OHHU OBLIM, KOTa U3Bep)keHne BesyBus yKpbUIo uX ozesuioM reruia. I1oart
OIIpEeJIeJICHHO XOYeT, YTOOBI YUTATEIb IPOBE B CBOEM CO3HAHHMHM Iapajieib MEX/y 3TUM MEIIOM M CHEroM, CTOJIb
BBIPA3UTENHHO M300paKEHHBIM B MEPBBIX JIBYX cTpodax. Ayumurepanuun B 3Toi ctpode cHOBa TUCTAaHTHBI M HE 00b-
€/IMHSIOT CJIOBAa Ha OCHOBaHMHU HENOCPEICTBEHHOIN CEMaHTHYECKOH cBs3u. B (oHeTHyecKkoM OTHOIIEHHH aiuuTepa-
UM 3leCh NeNsITcs Ha dYerelpe rpymmbl. llepBas, co 3BykoMm [l], oOpemunser cioma “little”, “lay”, “slept”,
“incomplete”, “loose” u3 mepBBIX YeThIpeX CTPOK. Bropas rpynma, co 3ByKoM [r], oObenuHsIeT cioBa “rise”, “rose”,
“froze”, “random”, “unready”, Taxke U3 HEPBBIX YETHIPEX CTPOK. TpeThs Tpymma, co 3BykoM [f], oOHapyxmBaeTcs
TOJILKO B TpeThel cTpoke B cioBax “found” u “froze”, v 31€ch MOXKHO TOBOPUTD O MapauIeNIbHBIX aJUTHTEPUPYIOIINX
cKazyeMbIX. UeTBepTas M TOCIEHHsS rpymma, co 3BykoM [d], oObemmHseT mepByt0 M BTOpylo crpoku (“did” —
“deeper”) 1 Bo3BpalaeT HaC K MOJO00HBIM €ii eYaJbHBIM CO3BYUHMAM HavalbHbIX cTpod. JIumb nocnenHue aBe crpo-
K{ COBEPIICHHO JIMIICHbI AJTTUTEPAL[OHHBIX TOBTOPOB, YTO HETUIMNYHO JUIS JAHHOTO CTUXOTBOPEHHS, HO, BO3MOXHO,
OIIPaBIaHO MX TPAaruueckuM COJIEPIKaHUEM.

IlepBast monoBuHa mocienHedl CTPO(BI MOCBAIIEHA PAa3MBIIIICHUSIM I103Ta O CYIIHOCTH BPEMEHH U INEPEMEH.
3TO eIMHCTBEHHAs 4acTh CTUXOTBOPEHUS, KOTOPasi HE TIOCBAIICHA OCsI3aeMbIM 00beKTaM (husmyeckoro Mupa. Bmecto
3TOr0 YHiubep co3maeT OIecTsIy0, CKPEIICHHYIO TUCTaHTHON ajuTuTeparueil Metadopy, COIOCTaBIISIONLY0 BPEMs
(“time”) u robeneH (“tapestry”’), HEKOTOpbIE HUTH KOTOPOTO MBI BUIMM HENOCPEJICTBEHHO BOKPYT ce0sl, B TO BpeMs
Kak Jpyrue HUTH 00OpBAINCh, BUAHBI JIUIIb UX KOHIIBI, TAKHE, KAK OKAMEHEJIOCTH M OCTAHKH, HalaeHHbIE B [loM-
TesiX, YAUBUTEIBLHO COXPaHUBIINECS MO Cei IeHb. IMEHHO B 9THX CTPOKax pacKphIBAeTCs BCS CYTh ATOTO MTOITHYE-
CKOTO MPOU3BEACHHA. YK€ YIOMHHAINCh OOBEAMHSIONINE MIEPBYI0 U TPETHIO CTPOKH AJUTUTEPAIIMH CO 3BYKOM [t]
(“time” — “tapestry”), a Taxke co 3BykoM [f] (“fray into the future”). ITo Bceli cTpode, BKIIIOUAs U MTOCICTHUE CTPO-
KH, PaCCHITIaHbI TUCTAHTHBIC AJUTHTEPAIlUN CO 3BYKOM [r], OMHOYHBIM JTHOO B cocTaBe KiactepoB: “fray”, “rarely
wrought”, “radio”, “wrangling”. Ilpu 3TOM mepBas MOJOBHHA ITHUX ALTUTEPAIUN HCIIONB3yeTcs B (rutocodckom
Pa3MBILUICHNH, a BTOpas — B paccKase 0 Bellax, (PU3nUecKy omyTUMbIX. CHHTAaKCHYEeCKH M3 HUX O(OPMIIEHO TOJb-
KO COUYeTaHHe MPHUYACTHS U 00CTOSATENhCTBA 0Opa3a neiictBus (“rarely wrought”). Brepssie 3a Bce CTHXOTBOpEHHE
MOJKHO HaOJIFOJIaTh aJUIMUTEpanuu co 3ByKoM [b] B cimoBax “barrages”, “buried”, “bells”, u cHOBa Bce TOHATHSA, BbI-
JIeJICHHBIE 3BYKOBBIM [TOBTOPOM, OYEHb PEATMCTHYHEI.

B nenom, Ha OCHOBE aHaIM3a TaHHOTO MO3TUYECKOTO MPOU3BENCHHS MOXKHO 3aKJIIOUUTh, YTO JTaHHOE CTHXOTBOpPE-
HHE SIBJISIETCS SIPKMM TIPUMEPOM HCIIONB30BAaHMS TUCTAHTHBIX aJUTUTEPALUi A JOCTIKEHHST (JOHETHIECKOTO €/IUH-
CTBA, KaK B paMKaX HECKOJIBKHX CTPOK, Tak U B (popmaTe 11e10i cTpodbl, a Takxke A7t 3BHOHNUECKOro COMKEHHS He-
ckonbkux ctpod. [IpeacraBnsercss HEOOXOMMMBIM BBIIEIUTD 3TO CTUXOTBOPEHHE U3 Psijia aHAJIN3UPYEMBIX B 3TOH CTaThe
MMEHHO B CBSI3H C €r0 pUTMHYECKOH 0()OPMIIEHHOCTHIO HA OCHOBaHNH AUCTAHTHBIX AJUINTEPAIIMOHHBIX TOBTOPOB.

[MepeiineM k aHaJIM3y MOCIETHErO pacCMaTPUBAaEMOro B JaHHOH padote npousBeaeHus Yuibepa “Orchard trees,
January”, xotopoe BmepBble ObUIO omyOmmKoBaHo B cOopHmke “New and Collected Poems” («HoBble ctuxm»)
1987 rona. Ha3zBanue mMoxHO nepeBecTH Kak «CaoBbIe IepeBbs B STHBApe». PacCMOTPUM TEKCT 3TOTO CTHXOTBOPE-
HUS (TapajIeNbHO MPUBOJUTCS CTUXOTBOPHBIN HeaJUITMTEpHpOoBaHHbIH nepeBos B. M. Kopmana):

Orchard trees, January CanoBoe 1epeBo, AHBapb

It's not the case, though some might wish it so MpbI Bce 3UMOii He pa3 B caay CMOTpEIH,
Who from a window watch the blizzard blow Kakue OypH TaM TBOPST METEIH;

White riot through their branches vague and stark, KaK, B3BbIB, BPEJSAT BETBIM CBOCH UTPOH;
That they keep snug beneath their pelted bark. TPO3ST BCEMY, YTO CKPBITO IO/ KOPOIA.
They take affliction in until it jells B urore npeBpaiiaroT 3TH MIKBAJIbI

To crystal ice between their frozen cells, JKHBBIE COKH B JIBANCTBIC KPHUCTAIIIBI —
And each of them is inwardly a vault B CIUTOLIHBIE K11 OJCIIyIIHX KaMHeH,
Of jewels rigorous and free of fault, OJIUH JPYroro sipue U pOBHEH.
Unglimpsed until in May it gently bears 3aTo BECHOIl — He BBI3BAB I1EPECYIOB —
A sudden crop of green-pronged solitaires [13, p. 27]. HX CMEHHUT PaTh OXKMBIINX H3yMpPYIOB [6].
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B naHHOM NpOW3BE/ICHWM MOBECTBYETCS O YEJIOBEKE, KOTOPBIM CMOTPUT B OKHO Ha JIEPEBO M AWBUTCS TOMY,
Kak OHO IIPOTHMBOCTOMT CYpOBOI 3uMe. HecMOTpst Ha MeTenb, KOpa COXpaHsSeT JI0 MPHUX0/a BECHBI KH3Hb BHYTPH
JiepeBa, JKU3Hb, KOTOPask BOCIIPSIHET B Mae, KOTZIa U3 MPEXkK/IE 3aCHEKCHHBIX BETBEH MOSABATCA M3YMPYIHO-3€TICHBIC
Moo se moderu. Pazymeercst, nepeBo — numrs Metadopa, ¥ B JCHCTBUTEILHOCTH Pedb HIET 00 OOHOBICHUH YeIo-
BEUYECKOH IyIlIH, NPOLIEIIEeH Yepe3 UCTIBITAHUS.

C TOUKH 3peHUsI 3ByKOBBIX TIOBTOPOB JAHHOE CTUXOTBOPEHHE HE MEHEE HHTEPECHO. YK€ BTOPAsi CTPOKA IPHHOCHUT
Ha CyJl YATATEIIs IBE Taphl AJUINTEPUPYIOIINX BEPIINH: CKa3yeMoe ¢ 00CTOATEIhCTBOM MecTa “from a window watch”
W codueTaHHe MoAJexkanero co ckazyeMsiM “‘the blizzard blow”. B To Bpems kak 00e CHHTaKCHYeCKHE KOHCTPYKIIUU
BeCbMa TPaJMLHOHHBI JUIsl KOHTAKTHOH ajUTMTepalliy, BTOpas apa MHTEPECHa MOBTOPOM HE OJJMHOYHOM COTJIACHOM,
Ho knactepa [bl]. [locne Takoro OoraTcTBa KOHTAKTHBIX aJUTUTEPALMi B AyXe aHITIOCAKCOHCKOTO 3M0Ca CICAYFOLIHNI
MHTEPECHBIH NpHMep 3BYKOBOTO Mapaulelii3Ma Mbl HAXOJIUM JIMIIL B BOCBMOW cTpoke: “...jewels rigorous and free
of fault”. Jlannblit ¢pparmMeHT npesacTaBisieT HHTEpeC Onaroapst OJAHOPOIHBIM IIPUJIAraTelIbHBIM, KOTOPBIE, HECMOTPS
Ha TO, YTO OJIHO U3 HUX BBIPAYKEHO CJIOBOM, a JPYroe — CJIOBOCOYETaHHEM, 00pa3yloT LENOYKY aJUTMTEPUPYIOLIHUX 3BY-
KOB ¢ KiactepoM mocepeaune: [r]-[fr]-[f]. CnenoBarensHo, 37€Ch ammuTepaliys MOMAMO BBIICICHHS CUHTAKCHYCCKON
KOHCTPYKIWH CITYy’KHT TaKXKe 3BYKOBOMY OOBEIMHECHHUIO, COMMKEHNIO ee aeMeHTOB. CXoxasi CHTyanusi HaOIoqaeTcst
U B mocnenaeil crpoke. OIHAKO CHHTAKCHYECKHUE OTHOIICHUS MEKAy aJUTMTEPUPYIOIUMH JIEMEHTaMH 3/1eCh MEHee
TPaJMIMOHHBL JOTIOJHEHNE B MPEUIOKECHUN JUINTEPUPYET C STMUTETOM, OTHOCAIINMCS K JPYrOMY JOMOJHEHHUIO —
“crop of green-pronged solitaires”. Brnpouem, mog craTe HEOOBIYHOMY COUYETaHHIO AJUTUTEPHPYIOIINX 3JIEMEHTOB
B 9TOW CTPOKE M CaMM JUINTEpUPYIOIINE 3BYKH. TodHee, allTUTEpUpYET JIMIIL OAWH 3BYK [I] B KIACTEPHOW ITOCIIEN0-
BatenbHOCTH [kr]-[gr]-[pr]. Tem He MeHee TepBbIe AIEMEHTHI ATUX KIIACTEPOB, PA3IMYHBIC HA TEPBBIA B3I, CXOJHEI
(hoHeTHyecKH, N0 crioco0y 00pa3oBaHKs IlIyMa: BCE OHU CMBIYHBIC, YHCThIC, ITYMHBIE, TIEPBbIC /IBA U3 HUX 3a/IHES3bIY-
HbIE, a TpeTHH — Ir'yOHOI. Tak uTo, C TOUKM 3pEHUsI apTUKYJIALHHU, U 3[IeCh €CTh OIpe/IeNICHHast OOIIHOCTb.

Bo Bcex pacCMOTPEHHBIX B 3TOM CTaThe MOITUYECKUX MPOU3BENCHUSIX aJUTUTepalisl MPUMEHEeHa Pa3iIMyHO: B CTH-
xorBopeHuu “June light” oHa BbLIENsET OCHOBHYIO MBICIb KaXJ0H CTPOQBbI, MOPOH coueTasch ¢ KOHEUHOU pudmMoii;
B mo3me “Year’s end” AMCTaHTHbIC aJUNIUTEPALIMOHHBIE TOBTOPBI CKPEIUISIOT ISITh CTPOod B eAMHOE 1eloe, ¢ IPKUM
BbIJCTICHHEM ajutuTepupyomuM [d] HanOosiee me4asbHBIX MOMEHTOB HECKOJNIBKMX CTpOo(d; B MPOU3BENCHHUU
“Orchard trees, January” MbI BcTpedaeM 0ojiee TpaIuIIMOHHYIO, KOHTAKTHYIO aJUTHTEPAIHIO, 3a9acTYI0 00BEINHSIIO-
IIyI0 CHHTaKCHYECKHE €AMHCTBA, C YaCTHIM HCIIOIb30BAHUEM HE TOJBKO OJMHOYHBIX COTJIACHBIX 3BYKOB, HO U KJa-
cTepoB. Bce 310 MHOro0Opasue MpruMepoB UCIIOIb30BaHMS AJUTUTEPALIMU TOBOPHUT O TOM, YTO, COXPaHssS aHIJIOCAK-
COHCKYIO aJUTUTEPaLUIO JUTS MOJIePKAHUS PUTMa CBOMX Npou3BeneHnH, P. Ynnbep B KaXk1oM MpOU3BEIECHUH 3aHO-
BO OCMBICJIUBAET 3TOT MIEMEHT KYJIBTYPHOT'O HACJIEANsI U HAXOAUT MY BCe HOBOE IIPHMEHEHHE.

[IpousBeneHHbBII aHAN3 AJUIMTEPUPOBAHHBIX MTAPAJUIECIN3MOB U X (YHKIIMOHUPOBAHUS BBISIBUI YETKYIO KOppe-
JISILUIO MEX/Ty JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUMHE (DaKTOpPaMH BO3ACHCTBUS M CTPYKTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH MO3THYE-
ckux TekcToB P. YunGepa. [1o uroram nccrieoBaHUS MOKHO IMTPUNATH K CIETYIONTUM BEIBOIAM:

1. 3BYKH NPHPOIBI M IHUKIMYHOCTh CE30HHBIX W3MEHEHHH, HAIIE/IINE OTPAKEHNE B CEMaHTHUKE MPOU3BEICHUIA
Yunbepa, HECOMHEHHO SIBIAIOTCS ()aKTOPOM BO3HUKHOBEHHMS TAKKE M AITIUTEPAIMOHHBIX MAPAUICIIN3MOB B €TO I10-
3TUYECKUX TEKCTAX.

2. Ananus mpousBeleHHH pa3HBIX JIET ITOKa3all, YTO AJUIUTEPALIOHHbIE [TapAJUICIU3MBbI SBIISIOTCS OJHUM M3 KO-
PEHHBIX, OCHOBOIIOJIAraIOIIMX CTHIIMCTHYECKHUX IIPUEMOB B TBopuecTe P. Yunbepa.

3. B pesynbrare mccneqoBaHUS YaCTOTHOCTH YHOTPEOJCHUS PA3IMYHBIX CHHTAKCHYECKHX 3JEMEHTOB C y4ETOM
JCTaHTHOTO paclpe/esieHHs aJUIMTEPUPOBAHHBIX JJIEMEHTOB B paMKax cTpo(bl ObUIO yCTaHOBIICHO, YTO Hanboiee
4acTo AJUIMTEPUPYET COUETAHHE «IIMUTET + ONPEAEIIEMOEe CJIOBOY», YTO COOTBETCTBYET OOIMM TEHJICHIMAM (yHKIHO-
HHUPOBAHMS AJUINTEPALMH B COBPEMEHHBIX aHITIMHCKUX TIO3THYECKHX TEKCTaX.

B 3akmodeHne MOXKHO OTMETHTh, 4TO JIUpHUKa YuiaOepa BO MHOTOM apXandHa, Kak 1o (opme, Tak U IO COAEp-
KAHUIO: TPAAWUIMOHHBIN JUI aHITIMHCKOW MO33MM CTUX 3IECh COUETAETCS C MOBTOPSIOUIMMUCSA, HO BEYHO HOBBIMHU
JUISL K&KIOTO 4eJIOBeKa >KU3HEHHBIMH U MPHPOIHBIMH MOTHBAaMH. Bce 3TO HE OTpakaeT CTONb OBICTPO M3MEHSIO-
IIYIOCS CETOHSIIHIOI JI€HCTBUTENBHOCTh, HO BOBCE HE MOPTUT MO3THKY P. Yunbepa, 3acTaBiSIONIy 0 YNTATEINS
B cyeTe OyJqHEH 3ayMaThCsl O BEYHOM, O IPUPOAE M MECTE YETIOBEKA B HEH.
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The article considers alliterative repetitions by the material of a sample of R. Wilbur’s works using the method of linguocul-
turological analysis. The objective of the paper is to reveal the correlation between the models of alliteration functioning
in the modern English poetry and various linguistic and extralinguistic factors of influence. The obtained results show the corre-
spondence of the alliterated syntactic constructions revealed in these texts to the general tendencies of using alliteration in modern
English, taking into account linguoculturological factors.
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Hannas cmames nocéswena akmyanibHoiM 60RPOCAM JUHSEUCMUKY MEKCMa U PpaccmMampusaem HeKomopble 0Co-
OenHoCMU peanu3ayuu nepcyasuBHbIX PeKiamMHblX CIpameuti 6 peKiamHblx 00bAGIEHUAX YACMHO20 Xapakmepa.
Llenvio pabomul s6A€MCA TUHSBUCIMUYECKUL AHAU3 KOHKDEMHbBIX NPUEMO8 U MEXHUK, UCHONb3YeMbIX agmopamu
nO00OHBIX 00bAGIEHUN, U UX CPABHEHUE C AHANOUYHBIMU NPUEMAMU U MEXHUKAMU 8 NPOPeCCUOHANLHOU KoMMep-
ueckou pexiame. AGmop npuxooum K 6bi600y 0 MOM, 4MO, HeCMOMP HA CYWecmsylowue pasiuius 6 ynompeoe-
HUU KOHKDEMHbIX NePCYA3USHBIX NPUEMO8, YACMHbIE PEeKIaMHble 00bAGIeHUs Peatu3yIiom ece munuinvle 0ns pe-
KIaMHO20 OUCKYPCA NepcyasugHbvle Cmpameuu.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: pexiaMHble OOBSBICHHS; TIEPCya3HBHBIE CTPATErHH; MEPCYa3HBHbIE TaKTHKH; Mepcya-
3WBHBIC IPUEMBI; KOMMYHHUKATHBHBIA aKT; KOMMYHHUKAaTUBHAsI MHTCHIUS; apecart.
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HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTHU PEAJIM3ALIIVUU NEPCYA3UBHbBIX (ZTPATEFI/Iﬁ
B YACTHBIX PEKJIAMHBIX OB BABJEHUAX (HA MATEPHUAJIE AHI'VTMUCKOI'O SI3BIKA)

B coBpeMeHHOM MHpe pekaMa SBJISeTCS 3HAUUMBIM COIIMOKYIBTYpPHBIM (DEHOMEHOM, U 3TO JAeJaeT ee IpeaMme-
TOM M3YYEHHSI MHOKECTBA I'YMaHUTapHbBIX TUCIUIUINH, TAKUX KaK (GHI0CO(hUs, COIMOIOTHS, MapKETHHT U T.A. JIMHT-
BHCTHKA TaK)K€ BHOCHUT CBOH BKJIAJ] B M3yUCHUE 3TOTO SBJICHUS C TOUKH 3pEHHS €r0 IparMaTHKH, CTUIMCTHKH, CEMH-
OTHKH ¥ KOTHUTUBHOTO BO3JICHCTBUS, YTO HAXOIUT CBOE OTPKEHHE B OOJIBIIOM KOJIMUECTBE PAOOT KakK 3apyOeKHBIX,
TaKk U OTEYECTBEHHBIX JMHIBUCTOB [1; 4; 6; 8]. AKTyaJbHOCTh TAaHHOTO HCCIEIOBAHMS ONpENeNseTCs CyIIeCTBYIO-
MM B COBPEMEHHO! JINHIBHCTHKE MHTEPECOM K N3yHYEHHUIO M BCECTOPOHHEMY OIMCAHHIO CPEACTB M CIIOCOOOB pede-
BOT'O BO3JEMCTBUS B TEKCTaxX Pa3IM4HOI HANPABICHHOCTH, B TOM UUCJIE U B PEKIAMHON KOMMYHHUKALMH B CBSI3U C €€
BO3pacTaroliell posIbIO B )KHU3HK COBPEMEHHOTO OOIIECTBA.

Hayunas HOBM3Ha HCCIIeIOBaHMS 3aKIII0OYAETCS B TOM, YTO BIIEPBBIC IPEANIPUHIMAETCS MOMBITKa KOHTPACTHBHOTO
OIMCaHMs KOHKPETHBIX CIIOCOO0B pealM3alliy MepCya3sMBHON MHTECHIMH B PEKIAMHBIX TEKCTaX YaCTHOTO XapakTepa
C JITHTBUCTUYECKON TOYKH 3pEHHS Ha BCEX YPOBHAX OPTaHU3ALMH TEKCTA.

Llens paGoOTHI COCTOUT B BBIJCNCHUU M ONHCAHWU CIIOCOOOB M TEXHUK pealM3allid INEpCya3HBHBIX CTpaTeruit
B YAaCTHBIX PEKIaMHBIX OOBSBICHUSIX. B COOTBETCTBHU C MTOCTABICHHOH LIENBIO BBIJBUTAIOTCS CIEAYIONIHE 3aauu:
BBISIBJIEHHE OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH 4acTHOHM peKaMHOW KOMMYHHKAIIMH, PACCMOTPEHHUE MEPCYa3UBHOCTH C MO-
3MLUHA agpecaTa U apecaHTa PEKIAMHBIX TEKCTOB, JIMHTBUCTUYECKAN aHAIM3 PEYEBbIX U CTHIMCTHYECKUX IPUEMOB,
UCIIOJIb3YEMBIX B ITOJIOOHBIX TEKCTAX.

OCHOBHOW MHTEpeC peKiama MPEeACTaBIIET KaK akT peueBoro BosaehcTBusA. CTpOro roBopsi, pedeBoe BO3ZCH-
CTBHE B IIMPOKOM CMBICIIE SIBJIACTCS XapaKTEPUCTUKOW MPAKTHYECKH JIFOOOro pedeBoro akTa, Tak KaKk TOBOPSIINI
BCET/a CTapaeTcs CTPYKTypHPOBaTh 00pa3 IEHCTBUTEILHOCTH B COOTBETCTBHUH C 337aYaMi KOMMYHHUKAIUHA U OTOH-
paeT ¥ KOMOMHHPYET S3bIKOBBIE CPEJICTBA, ITO3BOJIAIONINE PEIIaTh 3TH 3afa4d. Ho B pekiname MHTEHIMOHAIbHBIN
aCIEeKT MHOTOKpPATHO YCHWJIEH, IOCKOJBbKY OHa SIBISETCS OJHHM M3 TEX BHUAOB PEUYEBON AEATEIBHOCTH, KOTOPBIE
HaIpaBJIeHB! B IIEPBYIO OYepeb HA N3MEHEHNE KOTHUTUBHBIX YCTAHOBOK PEILUIMEHTa U BO3/eHCTBHE HA €ro MOTH-
BaIfMOHHYIO cdepy [17; 18].

Peknamy MOXHO paccMaTpuBaTh Kak crienn(pUuecKMid KOMMYHHKATHBHBIH aKT, OCHOBHOM ILIEJIBI0 KOTOPOTO SIB-
JsIeTCs BO3JCHCTBUE HA PELIMIIMEHTA C ONPE/ICNICHHON 1EJIbl0: MOOYAUTh €ro K MPUOOPETEHUIO TOTO MIIM UHOTO IPO-
JyKTa (KOMMep4YecKasi peKiiaMa) Wi BEIOOpY TOTO MITH HHOTO THIIA TOBEICHUS (COLMabHAS M TIOJIMTHIECKAs peKama).
C TOYKM 3peHUs MParMaJMHIBUCTHKU PEKJIAMHOE COOOILEHHUE MOXXHO pacCMaTpUBATh KaK «aKT crenuduueckoi



